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Чувашская Республика

В соответствии с Конституцией Чувашской Республики государствен-
ными языками республики являются чувашский и русский языки (ст. 8). 
Каждый имеет право на пользование родным языком, на свободный вы-
бор языка общения, воспитания, обучения и творчества (ст. 23).

По итогам Всероссийской переписи населения 2010 г. один из язы-
ков, имеющих статус государственного языка в регионе (чувашский 
и русский языки), указывает в качестве родного языка большинство 
населения республики. Наиболее многочисленной группой, пред-
ставители которой указали в качестве родного языка другой язык, 
являются носители татарского языка (29 564 человека) (см. табл. 1).

Преамбула Закона Чувашской Республики от 25.11.2003 № 36 «О язы-
ках в Чувашской Республике» (принят ГС ЧР 11.11.2003) содержит поло-
жение о том, что все языки народов Российской Федерации, представ-
ленные на территории Чувашской Республики, являются равноправ-
ными. Граждане, проживающие на территории республики, должны 
бережно относиться к родным языкам как к хранилищу духовного и 
культурного наследия предков, взаимно уважать языки и традиции. За-
бота о сохранении и развитии чувашского языка как важнейшего наци-
онального признака и основы всей духовной культуры возлагается на 
Чувашскую Республику. Сохранение и развитие чувашского языка вы-
ражается в законодательном закреплении его статуса, создании условий 
для активного его использования в государственной и общественной 
жизни, поддержании его высокого престижа, а также в принятии мер 
по его нормализации и научной разработке. В соответствии с законода-
тельством Российской Федерации Чувашская Республика способствует 
развитию двуязычия и многоязычия.

В Чувашской Республике признается и защищается неотъемлемое 
право граждан любой национальности на развитие их родного языка 
и культуры. Каждому гарантируется право на использование родного 
языка, свободный выбор языка общения, воспитания, обучения и 
творчества независимо от его происхождения, социального и имущес-
твенного положения, расовой и национальной принадлежности, пола, 
образования, отношения к религии и места проживания. Граждане 
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имеют право на получение основного общего образования на родном 
языке и на выбор языка обучения и воспитания в пределах возмож-
ностей, предоставляемых системой образования. Право граждан на 
получение образования на родном языке обеспечивается созданием 
необходимого числа соответствующих образовательных учреждений, 
классов, групп и условий для их функционирования.

Согласно Закону, Кабинет Министров Чувашской Республики 
разрабатывает и утверждает республиканские целевые программы со-
хранения, изучения и развития языков в Чувашской Республике. Вта-
ких программах предусматриваются обеспечение функционирования 
государственных языков республики и языков народов, компактно 
проживающих в республике, финансирование издания литературы 
на государственных языках республики, научных исследований в об-
ласти сохранения, изучения и развития языков, создание условий для 
распространения через средства массовой информации сообщений и 
материалов на государственных языках и языках народов, компактно 
проживающих в республике, подготовка специалистов в указанной 
области, совершенствование системы образования в целях развития 
государственных языков и языков народов, компактно проживающих 
в Чувашской Республике, и иные меры.

Постановлением Кабинета Министров ЧР от 13.09.2012 № 3901 
утверждена Республиканская целевая программа по реализации За-
кона Чувашской Республики «О языках в Чувашской Республике» на 
2013–2020 годы». В программе отмечается, что система дошкольного и 
школьного образования включает образовательные учреждения, в ко-
торых изучается чувашский язык. В целях приобщения детей к чуваш-
скому языку, культуре, традициям чувашского народа в детских садах 
оформлены микромузеи, кабинеты чувашского языка. Подготовлена 
и издана программа по обучению чувашскому языку для русскоязыч-
ных групп. Выпущены чувашский иллюстрированный алфавит, азбука 
в картинках, хрестоматия по чувашской музыке, учебные пособия по 
чувашскому прикладному искусству и народным промыслам, комплект 
диапозитивов по чувашскому декоративно-прикладному искусству. 
Созданы условия для дальнейшего развития общеобразовательных уч-
реждений с родным (нерусским) языком обучения: функционируют 
313 школ с чувашским, 166 — русским, 14 — татарским языком обуче-
ния, в 5 школах изучается мордовский язык. Во всех школах с русским 

1  Постановление Кабинета Министров ЧР от 13.09.2012 № 390 «О Респуб-
ликанской целевой программе по реализации Закона Чувашской Республики 
„О языках в Чувашской Республике“ на 2013–2020 годы» // Вести Чувашии. № 37. 
22.09.2012.



языком обучения, а также в школах, где изучается татарский и мор-
довский языки, учащиеся 1–9 классов изучают чувашский язык как 
государственный, 10–11 классов — чувашскую литературу на русском 
языке. При проведении занятий по русскому языку в национальных 
школах, по чувашскому языку в школах с русским, татарским языками 
обучения и в школах, где изучается мордовский язык, при наполняе-
мости класса более 20 человек в сельской местности, 25 и более человек 
в городской осуществляется деление классов на группы.

Особое внимание уделяется подготовке и повышению квалифи-
кации учителей родного (нерусского) языка и литературы. Открыт 
Центр дистанционного обучения чувашскому языку. Учеными, ме-
тодистами Чувашского республиканского института образования и 
учителями республики созданы программы для изучения чувашского 
языка русскоязычными учащимися, для профильного обучения, а 
также для начинающих. С 2007 года проводится интернет-педсовет 
учителей чувашского языка и литературы, культуры родного края, 
для чего создан и поддерживается специальный сайт.

Основными целями Республиканской целевой программы по ре-
ализации Закона Чувашской Республики «О языках в Чувашской 
Республике» на 2013—2020 гг. являются:

создание условий для гармоничного развития языков и культур ••
народов, проживающих на территории Чувашской Республики;
предоставление гражданам любой национальности, проживающим ••
на территории Чувашской Республики, права на удовлетворение 
своих языковых потребностей, пользование любым из двух го-
сударственных языков, а также языками, не имеющими статус 
государственного, на получение дошкольного, начального общего, 
основного общего образования на обоих государственных языках 
республики и иных языках в пределах возможностей, предостав-
ляемых системой образования;
создание условий для изучения родного и русского языков;••
поощрение и реальное обеспечение распространения двуязычия ••
и многоязычия;
обеспечение функционального развития чувашского языка как ••
одного из государственных языков республики;
содействие научному изучению чувашского языка и обеспечение ••
исследований всех уровней его системы;
развитие родного языка, самобытной культуры и межкультурного ••
взаимодействия разных этносов;
обеспечение дальнейшего развития дружбы, взаимопомощи и со-••
гласия между проживающими в республике народами.
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